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Martines, Josep; Montserrat, Sandra (Universitat d’Alacant. ISIC-
IVITRA)
Semantic change. Catalan Journal of Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 7-10.

Antoli Martinez, Jordi M. (Universitat d’ Alacant. ISIC-IVITRA)
Voler + infinitive in Catalan: From the imminence aspectual periphrasis
to the epistemic and evidential marker (from the 13th century to the
present day). Catalan Journal of Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 11-31.

Today’s Catalan knows the phrases vol ploure and vol caure, literally ‘[if] wants
to rain’ and ‘[if] wants to fall,” with the meaning of ‘showing signs that [some-
thing] has to [happen]’ (DDLC, s.v. voler). Such structures are only a remainder
from the imminence aspectual periphrasis voler + infinitive, present in old and
modern Catalan, as well as in other Romance languages, at least in medieval
times (such as Occitan, Franco-Provengal, French or Italian). Our aim in this
study is trying to describe and explain the constructionalization process (fol-
lowing Traugott 2012 and Traugott & Trousdale 2013) whereby this structure,
saturated with the infinitives ploure or caure, will assume an epistemic/eviden-
tial value ever since the Modern Era (17th and 18th centuries) which is the one
known by the current language. From Classical Latin and up to present-day
Catalan, the periphrasis will thus describe a trend Wish > Intention > Imminence
> Epistemicity/Evidentiality.

Keywords: Old and Modern Catalan; evidenciality; invited inferencing; voler
+ infinitive; imminence periphrasis.

Baranzini, Laura; Ricci, Claudia (Université de Neuchatel)
Semantic and pragmatic values of the Italian imperfetto: Towards a
common interpretive procedure. Catalan Journal of Linguistics, 2015,
vol. 14, pp. 33-58.

This paper proposes an account of the semantics and pragmatics of the Italian
indicative imperfect. This tense is described as deriving all of its uses from an
extremely reduced core of semantic features as the point of departure to a series
of interpretative paths leading to different context-related possible interpreta-
tions through a process of pragmatic enrichment. With regard to the temporal
parameter, the semantics of the imperfect is described as conveying past tem-
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poral reference, with an underdetermined scope. With regard to the aspectual
parameter, this tense is defined as not semantically determined at all. Upon
pragmatic integration of contextual information, three main classes of mean-
ing effects associated with the imperfect are assumed to emerge: a narrative
effect, an evidential effect and an effect of activation of a preliminary phase
in relation to the event. Based on the above mentioned features, an overall
semantic-pragmatic mapping of the imperfect and of its interpretive procedure
is proposed.

Keywords: imperfect; Italian; imperfetto; semantics; pragmatic enrichment;
modal; evidential; past; reference; contextual interpretation; scope; change.

Maldonado, Ricardo (Universidad Nacional Autéonoma de México y
Universidad Auténoma de Querétaro); Guzman, Rocio (Universidad
Nacional Autébnoma de México)

Luego entonces. An argumentative intersubjective marker. Catalan
Journal of Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 59-77.

This paper shows that /uego entonces is the product of a conceptual fusion, a
Blend (Turner and Fauconnier 2002), of a bleached consecutive marker /uego and
a relatively less bleached consecutive marker enfonces that led to the formation
of an argumentative marker by which the speaker offers a statement to be taken
by the hearer as a logical consequence that is therefore irrefutable. The marker
serves to validate the speaker’s assessment. In contrast with traditional analyses
that see /uego as a logical consecutive marker, this paper shows, based on data
from the thirteenth to the seventeen century, that /uego never had a logical cause-
effect meaning; instead it encoded intersubjective consequences that were seen as
highly probable. From a Cognitive Grammar perspective it is also shown that, as
the consecutive meaning of /uego started to bleach around the twentieth century,
entonces joined the construction to reinstall the consecutive intersubjective reading
that /uego was losing. This led to the formation of the new argumentative marker
luego entonces that is commonly used in argumentative texts to make the hearer
interpret a statement as irrefutable.

Keywords: luego; entonces; luego entonces; evidentials; argumentative markers;
consecutive markers; sequential markers; cause-effect relationships.

Martines, Josep (Universitat d’ Alacant. ISIC-IVITRA)

Semantic change and intersubjectification: The origin of reprise eviden-
tial conditional in Old Catalan. Catalan Journal of Linguistics, 2015,
vol. 14, pp. 79-111.

The reprise evidential conditional (REC) is nowadays not very usual in Catalan:
it is restricted to journalistic language and to some very formal genres (such
as academic or legal language), it is not present in spontaneous discourse. On
the one hand, it has been described among the rather new modality values of the
conditional. On the other, the normative tradition tended to reject it for being a
gallicism, or to describe it as an unsuitable neologism. Thanks to the extraction
from text corpora, we surprisingly find this REC in Catalan from the beginning
of the fourteenth century to the contemporary age, with semantic and pragmatic
nuances and different evidence of grammaticalization.
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Due to the current interest in evidentiality, the REC has been widely studied
in French, Italian and Portuguese, focusing mainly on its contemporary uses
and not so intensively on the diachronic process that could explain the origin
of this value. In line with this research, that we initiated studying the epistemic
and evidential future in Catalan, our aim is to describe: a) the pragmatic context
that could have been the initial point of the REC in the thirteenth century, before
we find indisputable attestations of this use; b) the path of semantic change fol-
lowed by the conditional from a ‘future in the past’ tense to the acquisition of
epistemic and evidential values; and ¢) the role played by invited inferences,
subjectification and intersubjectification in this change.

Keywords: reprise evidential conditional; evidentiality; semantic change;
subjectification; intersubjectification; corpus linguistics; diachronic cognitive
semantics; pragmatics.

Pérez Saldanya, Manuel (Universitat de Valéncia)

Paradigms as triggers of semantic change: Demonstrative adverbs in
Catalan and Spanish. Catalan Journal of Linguistics, 2015, vol. 14,
pp. 113-135.

This paper sets out to analyse the development of demonstrative adverbs of
place in Catalan and Spanish. The main questions dealt with in this study are
the following: (i) why two-term and three-term deictic systems often display
a certain lack of stability so that diachronically two-term systems sometimes
become three-term (as in old Catalan and Spanish) or, the other way round,
three-term systems become two-term (like in late Latin and in Catalan dur-
ing the modern era); (ii) if the most normal and expected development is for
deictic systems to take on anaphoric values, why in the case of the adverb aqui
(‘near the speaker and/or addressee’) in Catalan and the adverb ahi (‘near the
addressee’) in Spanish the opposite process happens; (iii) what role is played in
these changes by the functional and formal relations set up within the paradigms
of nominal and adverbial demonstratives in each language.

Keywords: spatial deictic systems; adverbial demonstratives; anaphora; gram-
maticalisation, paradigm relationships.

Ramos, Joan-Rafael (Universitat de Valéncia. Departament de Filologia
Catalana)

The Polysemy of the verbs pegar, apegar and empegar in Catalan:
A synchronic manifestation of semantic change. Catalan Journal of
Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 137-157.

In this paper we study the polysemy that the verbs pegar (‘hit/stick’), apegar
(‘stick’) and empegar (‘stick’) possess today in the Catalan language. First of all,
we perform a thorough description of the meanings that each of these verbs have
acquired not only in the standard but also in the colloquial language. Each of the
meanings has been differentiated from the others by analysing the most promi-
nent dictionaries currently available and a corpus of written texts. Additionally,
a number of surveys on the spoken language have also been taken into account.
Our research has shown that in the different Catalan dialects they do not always
have the same meanings or the same verb forms. To be able to interpret how this
polysemy has come about, we have taken cognitive linguistics as our theoretical
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framework. We have been able to show that the notion of image schema of path,
combined with prototypicality effects and with the Invited Inference Theory of
Semantic Change, in which the mechanism of metonymy plays a fundamental
role, can provide a satisfactory explanation for the semasiological complexity
of the verbs under study.

Keywords: semantic change; polysemy; cognitive linguistics; metonymy; lin-
guistic variation; Catalan.

Sanchez Lépez, Elena (Universitat d’ Alacant. Departament de Filologia
Catalana)

Phraseologization as a process of semantic change. Catalan Journal of
Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 159-177.

On the one hand, phraseology has sorted out how to describe Phraseological
meaning from a synchronic perspective. On the other, cognitive diachronic
linguistics has thoroughly described the process of semantic change and the
mechanisms leading to it, but mostly focusing on grammaticalization. The aim of
the present paper is to bring together these two perspectives in order to account
for the existence of Phraseological Units, i.e. the emergence of Phraseological
Meaning. This integration of perspectives will require a well defined theoretical
framework. First of all, we will establish the definition of PhU and the scope of
Phraseological meaning. Then, we will compare grammaticalization to phrase-
ologization process. In this comparison, we will pay special attention to the new
role assigned to inference as a mechanism leading to semantic change. Finally,
we will apply the developed theoretical framework to an actual PhU: a/ peu de
la lletra.

Keywords: phraseology; phraseologisation process; semantic change; diachronic
cognitive semantics; pragmatics.

Senti, Andreu (Universitat de Valéncia)
Modal verbs, future and grammaticalization in Old Catalan. A cognitive
approach. Catalan Journal of Linguistics, 2015, vol. 14, pp. 179-198.

The process of grammaticalization of Catalan modal verbs deure, haver and tenir
involves a semantic change, a rise of new meanings and an increase in their
semantic network. On the one hand, deontic modal verbs develop inferential
evidential meanings, and, on the other, future meanings (posteriority).

This corpus-based study focuses on the rise of future meanings of modal verb
deure (‘must’) (between the 12 and the 16! centuries). We have been able to
analyse the process of grammaticalization with absolute reliability thanks to the
applied technology of the Corpus of Old Catalan (CICA and CIGCA), in which
linguistic variation is quite representative. This study takes a cognitive perspec-
tive (Langacker 1987, 1991, 1999, 2006; Pelyvas 2000, 2006) that provides us
with the tools to set up a semantic network and the paths of semantic change.

Keywords: modality; future; semantic change; Cognitive Grammar; grammati-
calization; subjectification; conceptual schema.
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Soares da Silva, Augusto (Catholic University of Portugal. Center of
Philosophical and Humanistic Studies)

Competition of synonyms through time: Conceptual and social salience
factors and their interrelations. Catalan Journal of Linguistics, 2015,
vol. 14, pp. 199-218.

This paper highlights three theoretical and descriptive insights into synonymy
and lexical variation and change: (1) the diachronic development of synonymous
forms reveals essential aspects about the nature and motivations of synonymy;
(2) the emergence and competition of synonymous forms can either result from
conceptual salience factors or from social salience factors; (3) synonym competi-
tion sheds light upon processes of language variation and change. Focusing on the
interplay between conceptual and social aspects of language variation and change,
this study subscribes to the framework of Cognitive Sociolinguistics, an emerg-
ing extension of Cognitive Linguistics as a meaning-oriented and usage-based
approach to language. Two corpus-based case studies in lexical synonymics of
Portuguese will be presented. The first case study shows the semantic develop-
ment of the verb deixar ‘to leave, to let” from Old to Modern Portuguese and its
most competitive synonyms, namely abandonar ‘to abandon’ and permitir ‘to
allow’. The second case study includes the development of four dozens of sets
of denotational synonymous nouns selected from the lexical fields of football
and clothing in European and Brazilian Portuguese in the last 60 years. The two
diachronic studies show essential aspects of synonymy and lexical variation and
change.

Keywords: synonymy; lexical change; lexical variation; conceptualization; ono-
masiology; prototypicality; cognitive linguistics; lexical sociolectometry.

Urquidi, Alicia (Otto-Friedrich-Universitdt Bamberg)

Meaning construction in creative metaphors: Conventional meaning
integration through generic interfacing in a blend, and conditions of
propagation and lexicalization. Catalan Journal of Linguistics, 2015,
vol. 14, pp. 219-237.

Given certain semantic and pragmatic conditions discussed in this article, innova-
tive metaphors and metonymies may end in propagation and eventual lexicaliza-
tion of new meanings in the language system. Paying attention to instances of
creative uses of figurative language in context may provide valuable evidence for
such changes in the system. Innovation creates new meaning, but creative figura-
tive language must also recruit conventional elements into meaning construction.
However, as conventional figurative and novel meaning are not processed the
same way — the former tends to be processed as a comparison, the latter as more
abstract categorization —, conventional elements function as generic content
in novel blends. This gives rise to a phenomenon dubbed generic integration.
Furthermore, cognitive processes of comprehension depend upon and give rise to
pragmatic inferences that complete utterance meaning. Therefore, in order to be
viable for propagation, novel metaphors and metonymies must fulfill structural
iconicity, and pragmatic relevance requirements.

Keywords: metaphor; conventional meaning; generic interfacing; lexicaliza-
tion; lexical spreading.
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The main topic of this issue of Catalan Journal of Linguistics, semantic change,
is probably one of the areas of linguistic research gaining more prominence over
the last years. This fact is possibly due to two circumstances. a) On the one hand,
to the development of the meaning-oriented and usage-based approaches to lan-
guage, which take place mainly (although not exclusively) within the theoretical
framework of Cognitive Linguistics and Pragmatics. And, b) on the other, to the
development of text corpora (representing both Old and Contemporary language
in written or oral form), driven by the necessity to approach the communicative
language usage.

That maxim by which «Chaque mot a sa histoire», ascribed to Jules Guilliéron
(beginning 20" Century), seems to have very much affected the prevailing con-
ception on semantic change during a long period of time. Therefore, semantic
change has been traditionally conceived as the land of curiosities and irregularities.
However, this view has changed in the last decades, where the aim to describe the
trends and regularities it shows — if not the laws governing it — has become
the focus, providing an essential contribution to the study of semantic change.

A set of new questions regarding emergence and disappearance of meanings
have been posed: according to which mechanisms, in which contexts and under
which conditions, where, when and — as far as possible to determine — why these
new senses emerge, disappear or are pushed aside? The aim to answer this set of
questions led to the redefinition of meaning. This concept has now been extended
beyond the boundaries of lexical semantics and has reached the fields of morphol-
ogy, syntax and phraseology. As a consequence, other areas devoted to the study of
communication and sociocultural context, in which the speech act takes place and
new meanings emerge, become also involved in semantic analysis. These areas are
basically Pragmatics, Sociolinguistics and Cultural History. We could even claim
that the study of language, its evolution and its usage and forms essentially consist
in studying the constant emergence of meaning.

The present issue of Catalan Journal of Linguistics gathers contributions on the
main topics related to contemporary semantics. We list them now, before briefly
summarizing the contents of each paper: a) polysemy, polysemysation, synonymy,
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semantic and lexical lectal variation; b) metaphor and metonymy, subjectivation
and intersubjectivation as mechanisms and factors of semantic change, respec-
tively; c) pragmatic inference as a true trigger of semantic change; d) emergence,
understanding, spreading and semantization of new meanings; €) grammaticaliza-
tion, phraseologization and constructionalization as semantic changes; and, finally,
f) inner (paradigmatic relations) and outer conditions (pragmatic, sociolinguistic
and cultural factors) of semantic change. Grammaticalization, the Invited Inference
Theory of Semantic Change (IITSC), Prototypicality Effects, pragmatic enrichment,
the Theory of Conceptual Blending and image schemas constitute the theoreti-
cal background of these ten papers, where concrete cases of semantic change in
Catalan, Spanish, Italian and Portuguese are analysed.

Jordi Antoli analyses the evolution of the periphrasis voler ‘to want’ +
Infinitive, from Medieval Catalan until our days. He shows the path followed by
this construction, which started as an aspectual periphrasis indicating imminence
and is nowadays a saturated construction basically used with the infinitives ploure
‘to rain’ and caure ‘to fall down’. The emergence of the epistemic/evidential
sense, the one remaining in contemporary uses, takes place during the process of
subjectification and constructionalization. To describe this process of semantic
change, the Invited Inference Theory of Semantic Change (IITSC) is used. Within
this theoretical framework, the gradual evolution of the construction is shown,
shifting the focus from the initial prospective aspect, implying imminence, to the
ending epistemic/evidential value.

Laura Baranzini and Claudia Ricci study the semantic and pragmatic values of
the Italian imperfect tense, as well as its genesis. They carry out an accurate analy-
sis of contexts and nuances regarding the usage of the imperfect tense and show to
what extent those nuances are bound to the context. They propose a set of traits that,
after undergoing the process of pragmatic enrichment, would acquire the current
range of senses displayed by this tense. They set out a proposal considering three
essential meanings of the imperfect tense: the narrative meaning, the evidential
meaning and the activation of a preliminary phase in relation to the event. Since
these meanings are pragmatically activated, a close relation between pragmatics
and semantics is established.

Ricardo Maldonado and Rocio Guzman conduct a diachronic study on luego
entonces to show how it becomes an argumentative marker with a concrete prag-
matic value. Note that this marker is normally used to indicate the hearer that
a statement is irrefutable. They analyse luego entonces applying the conceptual
fusion and describe it as a blend combining two consecutive markers, the first one
being more bleached than the second. This paper points out the historical period
when both blended elements underwent semantic change and describes its process
of fixation. The addition of entonces would bring back the consecutive intersubjec-
tive reading that /uego had lost over time. This process is clearly to see, especially
in argumentative texts, where the key role of intersubjectivity and pragmatic rela-
tion between speaker and hearer can be observed.

Josep Martines gives notice of an unknown or ignored fact: the existence of a
reprise evidential conditional in Old Catalan. This reading is evidently observed



Semantic change CatJL 14,2015 9

in texts from the beginning of the 14" century and the Early Modern period. He
connects this reading with the subjectification and intersubjectification processes
underwent by the future and the conditional (understood as a future-of-the-past)
tenses from the end of the 13™ century. This could explain the emergence of several
uses of both verb tenses in this period: such as epistemic future and conditional,
concessive conditional, the mirative condicional, the conjectural conditional for
response elicitation, and, finally, the conjectural conditional in reported contexts.
According to him, this latter reading should have opened the path for the emergence
of the reprise evidential conditional in the next century (14" century). IITSC and
pragmatic context analysis — focusing on (inter)subjectification — have proved
to be useful theoretical tools to describe and explain meaning evolution and gram-
maticalization.

Manuel Pérez-Saldanya studies the evolution of the demonstrative adverbs sys-
tem in Catalan, comparing it to the Spanish system within the Latin and Romance
paradigm. He explains the process underwent by an initially binary deictic system,
becoming ternary in both languages and subsequently turning into a new binary sys-
tem, at least in a part of the Catalan language. He highlights pragmatic factors, such
as subjectivation, as well as the influence of functional and formal relations on the
paradigm of demonstrative adverbs and pronouns. He shows that these relations can
act as triggers of semantic change, in a case that might be considered inconsistent
with one of the essential features of grammaticalization, namely unidirectionality.

Joan-Rafael Ramos carries out a semantic structure analysis on the verb pegar
and its derivatives (pegar ‘hit/stick’, apegar ‘stick’ and empegar ‘stick’), focusing
on the Catalan spoken in the area of Valencia. He highlights the role of metonymy
as a mechanism of semantic change and its importance to accurately describe the
semasiological complexity of these verbs. [ITSC, image schemas of path and pro-
totypicality effects are the theoretical background for this analysis. The author
also suggests the importance of considering — in future research works — the
influence of language contact (in this case, Aragonese and Castillian Spanish) on
the studied uses.

Elena Sanchez Lopez focuses on the genesis process (phraseologization) of the
Catalan phraseological unit «al peu de la lletra» (‘to the foot of the letter’, mean-
ing literally). She establishes a theoretical framework, providing a definition for
the concept of phraseological unit and including cognitive-oriented semantic and
pragmatic conceptual tools, which had not been applied to phraseology before.
She compares the grammaticalization process to that of phraseologization, focus-
ing on the role played by inference (or conversational implicature) in the emer-
gence of phraseological meaning. For this purpose, she establishes and accurately
describes the stages of the phraseologization process. Thus showing that, although
phraseology and the emergence of phraseological meaning have traditionally been
considered to be anomalous, they actually respond to the same semantic changes
undergone by other language elements.

Andreu Senti describes the grammaticalization and semantic change process
undergone by the periphrasis deure (‘must’) + Infinitive. It initially presented a
deontic sense and developed two different readings, an inference evidential value
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and a temporal posteriority or future value, during the 12" and 13 centuries. This
process follows a conceptual schema with a more subjective configuration (sched-
uled future and imminent future). It develops a pattern with well-defined stages
within the grammaticalization path: NECESSITY > SCHEDULED FUTURE > IMMINENT
FUTURE. This paper accurately describes the progression of the future reading by
deure until the 16" century, due to the progressive attenuation of the source of
conceptual force and the increasing subjectification of the conceptual schema. This
scenario changed from the 16" on, where the usage of deure with a future value
dramatically decreased. It is highly probable that the fact that this periphrasis did
not completely develop a subject-oriented future meaning interrupted this process.
The spread of the periphrasis haver (a/de) (‘have (to/ of)) + Infinitive with future
meanings may have also contributed to this interruption.

Augusto Soares da Silva carries out a study on lexical synonymy focussing on
two concrete cases: the evolution of the verb deixar ‘to leave, to let’ from Old to
Modern Portuguese and its concurrence with two competing synonyms (abandonar
‘to abandon’ and permitir ‘to allow’); and the comparative analysis on a great amount
of terms related to football and clothing in European and Brazilian Portuguese in the
last 60 years. This paper is a contribution to the conceptual analysis of Cognitive
Linguistics, since it includes essential elements of Cognitive Sociolinguistics.
Therefore, he takes into consideration the social factors conditioning meaning
emergence and change as well as lexical selection and lectal variation. He outlines
an approach to synonymy, synonym competition and lectal variation that goes far
beyond the postulates of the structuralist model.

Alicia Urquidi analyses the emergence of meaning, more concretely, the meaning
construction regarding innovative metaphorical or metonymical expressions, which
may subsequently be integrated in the language system and become part of it. She
bases her analysis on a collection of economic texts in Spanish. In this paper, a clas-
sification of types and processes of creative metaphors is established and the path
towards lexicalization is described. The Conceptual Blending Theory and the study of
pragmatic implicatures prove to be useful conceptual tools to describe the processes
of metaphor construction and understanding. The degree of relevance and iconicity
are essential factors to the processes of comprehension of creative utterances via
blends in their pragmatic contexts.
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Abstract

Today’s Catalan knows the phrases vol ploure and vol caure, literally ‘[it] wants to rain’ and ‘[it]
wants to fall,” with the meaning of ‘showing signs that [something] has to [happen]’ (DDLC,
s.v. voler). Such structures are only a remainder from the imminence aspectual periphrasis voler
+ infinitive, present in old and modern Catalan, as well as in other Romance languages, at least
in medieval times (such as Occitan, Franco-Provengal, French or Italian). Our aim in this study
is trying to describe and explain the constructionalization process (following Traugott 2012 and
Traugott & Trousdale 2013) whereby this structure, saturated with the infinitives ploure or caure,
will assume an epistemic/evidential value ever since the Modern Era (17th and 18th centuries)
which is the one known by the current language. From Classical Latin and up to present-day
Catalan, the periphrasis will thus describe a trend Wish > Intention > Imminence > Epistemicity/
Evidentiality.

Keywords: Old and Modern Catalan; evidenciality; invited inferencing; voler + infinitive; immi-
nence periphrasis.
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Resum. Voler + infinitiu en catala: de la perifrasi aspectual d’imminéncia al marcador
epistemic i evidencial (del segle xii a I’actualitat)

El catala actual coneix les locucions vol ploure i vol caure, amb el significat ‘presentar indicis
que ha de [esdevenir-se alguna cosa]’ (DDLC, s.v. voler, 5). Aquestes estructures sén solament
una resta de la perifrasi aspectual d’imminéncia voler + infinitiu present en catala antic i modern,
aixi com en altres llengiies romaniques, si més no en ¢época medieval (com ’occita, el francopro-
vengal, el francés o I’italia). En aquest estudi provem de descriure i explicar el procés de cons-
truccionalitzaci6 (seguint Traugott 2012 i Traugott i Trousdale 2013) pel qual aquest estructura,
saturada amb els infinitius ploure o caure, assumira un valor epistémic/evidencial des d’época
moderna (segles xvII i Xvi), que és el que coneix la llengua actual. D’aquesta manera, la perifrasi
descriura, des del llati classic i fins al catala actual, una tendéncia Desig > Intenci6 > Imminéncia
> Epistemicitat/Evidencialitat.

Paraules clau: catala antic i modern; evidencialitat; inferéncia invitada; voler + infinitiu; perifrasi
d’imminéncia.
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1. Introduction

One of the classical issues in historical morphosyntax is the replacement —in the
passage from Latin to Romance languages— of the synthetic future by initially
modal periphrases and the grammaticalization processes that they followed (see
Fleischman 1982; in Catalan, Pérez-Saldanya 1998; about the origin of epistemic
future, Martines forthcoming b; about the prospective value of deure + infini-
tive in Old Catalan, Senti 2010: 114-118, Schmid 2012). These periphrases are
formed by the Latin modals DEBEO, EO, VENIO, VOLO and HABEO; the triumph of
this last verb, HABEO, as a future auxiliary will not prevent the survival of other
periphrases in parallel, as is the case of ir a + infinitive, in Spanish, or aller +
infinitive in French. And such alternative periphrases have been successful on
specific occasions, as it happens in Logudorese Sardinian, a language where the
future is formed with an auxiliary derived from DEBEO. More precisely, in the case
of voLo, it has only given rise to the Romanian periphrastic future; this solution
may have been successful as a result of the influence exerted by the Balcanic
context, even though it must be said in any case that such influence would have
favored a patrimonial construction (Schulte 2007: 286) which left a trace in many
other Romance languages as well.

Our aim in this paper is to follow the evolution in Old Catalan (from the earliest
texts to the 16th century), Modern Catalan (from 1601 to the beginning of the cod-
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ing process with the Renaixenca), and Contemporary Catalan (from the Renaixenca
to the present day), suffered by one of these periphrases different from the one
constituted by HABEO and which, despite not having succeeded as a future marker,
will eventually develop a prospective value. It is the periphrasis [voler Vinf] of
which there is evidence in Old and Modern Catalan with an imminence aspectual
value (DECat, 377, 30-43a; DAguilo; DFaraudo) and which can only be found in
Contemporary Catalan saturated with the infinitives ploure ‘to rain’ and caure ‘to
fall’ (DCVB, s.v. voler, 5; DIEC2, s.v. voler, 7, DDLC, s.v. voler, 5), whereas the
collocation with other verbs is rare (Gavarré and Laca 2002: 2695) and perhaps
typical of literary language.! The auxiliary verb is used with the imperfective aspect
(in present or imperfect tense). In today’s Catalan, the expression of imminence is
made by means of the Romance periphrasis anar a + inf. and also estar a punt de
+ inf.; the periphrases estar per + inf. or anar per + inf. are more unusual, though
by no means unknown (Gavarr6 and Laca: 2694-2695).

The interest in the analysis of [voler Vinf] in Catalan is explained by the
fact that, from a diachronic point of view, it shows a grammaticalization pro-
cess which had already been operating in Classical Latin —to which the volitive
periphrasis is known— that continues in Medieval Catalan with the appearance
of the imminence periphrasis and finishes in Modern Catalan with the satura-
tion of the construction with the infinitives ploure (‘to rain’) and caure (‘to
fall’), and with the semantic re-analysis of the whole, which will stop express-
ing imminence to express prediction. Thus, in accordance with our proposal,
the constructions voler ploure and voler caure are remainders of the aspectual
periphrasis [voler Vinf] of the old and modern language but re-analyzed seman-
tically with an epistemic/evidential value.

Amongst the other languages which have come to develop an imminence
aspectual periphrasis with the derivatives of vOLO + infinitive stands out French;
it appears in the Medieval language (DGodefroy, s.v. voleir; DMF, s.v. vouloir
IV.A.1), whereas it has been removed from the reference model in the contem-
porary language (DAcadémie), and the TILF (B, 4) categorizes it as «vieilli ou
régional» and offers weather-related examples close to today’s Catalan vol ploure:
le temps veut changer, il veut pleuvoir, il veut faire beau.? In current Occitan,
the same as in Catalan, the periphrasis only survives saturated with the infinitive
ploure, according to DCantalausa or Dicod’Oc (s.v. voler): Cresi que vol ploure.
Prospective uses of [voler Vinf] (Provenzalisches Supplement, s.v. voler, 21,
DLevy, s.v. voler: ‘étre sur le point de”) can be found in Old Occitan as well. The
most interesting case is provided by Italian, a language in which the periphrasis sur-
vives to the present day, and it does so not only with an imminence value but also
with the epistemic/evidential meaning proposed here for Catalan: ‘sempre senza

1. Gavarrd & Laca collect an example of voler with another infinitive: voler esqueixar-se (‘desgar-
rarse’) in Rodoreda: «una branca [...] va cruixir com si volgués esqueixar-se» (Rodoreda, Quanta
guerra, 174; apud Gavarrd i Laca 2002: 2695), although it is a possibility categorized as rare.

2. In fact, some of the examples where it appears were taken from the dialect of Geneva and would
therefore correspond to Franco-Provencal: «Nous mettons il veut devant un infinitif, pour marquer
le futur. 11 veut pleuvoir, il veut faire beau (J. Humbert, Nouv. gloss. genev., 1852: 2)».
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idea di volonta, per indicare I’imminenza di qualche cosa, o la certezza, la proba-
bilita che tra poco una cosa accada’: vuol piovere, mi pare; vuol essere un’annata
dura, questa, eh, vuol essere una faccenda seria! (VIreccanni, s.v. sentire, 6b; see
also también GDIU, s.v. volere, 13 and 14). For a more comprehensive overview
on the Romance evolutions of VOLO + infinitive with a prospective value, consult
the summary carried out by Senti (2013: 131-132).

2. From the expression of volition to the expression of future

Bybee, Pagliuca and Perkins (1994: 243-279) point out in a contrastive study about
the origin of the expression of future that, together with the ‘obligation’ or the
‘movement’, amongst others, the ‘desire’ is a notion from which future can develop
(1994: 254-257). More precisely, and from a diachronic perspective, it is suggested
that the process follows these stages:

DESIRE > WILLINGNESS > INTENTION > PREDICTION

This process is illustrated, amongst others, by the auxiliary will of present-day
English. In Old English, willan was a semantically full and argumentally transitive
verb in its origin which selected noun or infinitive objects, and which expressed
volition. In Medieval English (12th to 15th centuries), it became an auxiliary which
expressed intention and has come to our times grammaticalized as a clitic future
marker, with the consequent alterations, also formal ones (phonologically speaking,
it becomes an unstressed —often contracted— form).

In accordance with the proposal made by Aijmer (1985), the origin of this
temporal —future— value of will results from a gradual process where semantic
re-analysis makes it possible to go from the notion of ‘desire’ to that of ‘intention’
and finally ‘future.’ In this author’s opinion, the incorporation of the intention
value must have begun in first-person contexts: «If the speaker is willing to do
something, it follows conversationally that he intends to do it and that the future
action will take place» (Aijmer, 1985: 13); a special mention deserves to be made
of the examples where ‘to want’ is equivalent to ‘to accept’ someone else’s pro-
posal, assuming the desire of others (as in the response to an offer, invitation,
etc.). However, the passage from the volitive/intentional value to the future time
value must have happened in third-person contexts, through the extension in the
use of the verb with progressively [~human] subjects (for example, non-human
animate beings, personifications...) where the interpretation in a volitive sense
is not possible.

In turn, Traugott (1989) picks up the grammaticalization of will in a study
about the appearance of the epistemic meaning in English. As a novelty, it is worth
highlighting that this change is placed within the context of the subjectivization
process, following trend III of the semantic change proposed by this author: the
meaning progressively tends to be based on the speaker’s subjective belief about
the proposition; it results from the coding of conversational implicatures (a process
that will be systematized in the Invited Inferencing Theory of Semantic Change,
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IITSC). Broadly speaking, this author structures the coding process for epistemic
meanings with the following scheme (1989: 43):

FULL VERB > PREMODAL VERB > DEONTIC > WEAK EPISTEMICITY >
STRONG EPISTEMICITY

She consequently suggests that volition gives rise to intention as an implicature,
and after this new value has been coded, there is a passage to the conversational
implicature that the future action will happen (Traugott 1989: 50-51).

Following this line of research exposed in other works (Hopper and Traugott
1993, Traugott and Dasher 2002), studies like that of Martines (forthcoming b)
show the hypothesis already put forward, amongst others, by Bybee, Pagliuca and
Perkins (1991: 32) according to which the epistemic value derives from the tem-
poral future; in this case, Martines explains it as a result of an invited inferences
game applying Traugott’s Invited Inferencing Theory of Semantic Change (IITSC)
(2012). The scheme would thus be shaped as follows:

DESIRE > INTENTION > FUTURE > EPISTEMIC MODALITY

Nevertheless, with the exception of Romanian, the Romance evolutions of
vOLO + infinitive will not give rise to the general temporal value of future but to
an imminent future; as has already been pointed out, [FoLER Vinf] will become an
imminence aspectual periphrasis in Old Catalan.? Therefore and since, as will be
seen in the following chapters, [voler Vinf] does not properly express futurity, it
seems pertinent to introduce the concept of prospective aspect, applied by Martines
(forthcoming b) to the study of epistemic future in Medieval Catalan, and by Narrog
(2012: 278) to the study of the English construction to be about to. According
to this last author, «The prospective [...] is an aspectual category describing the
transition from a current state to some subsequent event, which also has temporal,
modal, and evidential features» (Narrog 2012: 278). He also refers to the semantic
trip of will and proposes this trend (Narrog 2012: 280):

PROSPECTIVE > FUTURE > PROBABILITY

He additionally verifies the trend INTENTION > PROSPECTIVE (Narrog
2012: 281-282). This triple characterization —temporal, modal (epistemic in our
case) and evidential— is much better suited to the reality of the phenomenon under
study in this paper, and it explains much better the reason for the process followed.
Enriching the schemes by Traugott (1989) and Bybee (1994) with these elements,
the semantic change process to be suggested next is the following one:

3. Inrelation to this issue, Bybee, Pagliuca & Perkins (1994: 271) state that very often «the use of
immediate future is diagnostic of a simple future at an earlier stage of its development,» as would
be shown, for instance, by the fact that periphrastic formulas are mostly used to express it, and not
morphemes, as it happens in the case of the simple future.
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[I] DESIRE > INTENTION > [1I] IMMINENCE (PROSPECTIVE ASPECT) >
[III] EPISTEMIC MODALITY / EVIDENTIALITY

This model will now be applied to the study of the construction [voler Vinf]:
from the Latin origin of the volitive periphrasis (§3.1.) to the origin, already in
Romance times and, more specifically in Medieval Catalan, of the imminence
aspectual periphrasis (§3.2.), and finally to the re-analysis of the construction with
a modal/evidential value (§3.3.).

3. The evolution in Latin. From volition to imminence

The verb voLO, accompanied by infinitive, forms a volitive periphrasis in Classical
Latin which has as its semantic nucleus the meaning of ‘to wish’ (DLewis, s.v. VOLO,
1): «potare ego hodie tecum volo» (Plaut. Aul. 3, 6, 33; apud DLewis, s.v. VOLO).
Therefore:

(A) The subject is an ‘experiencer,” animate and prototypically human.
(B) The verb expresses a mental, volitive state.
(C) The infinitive subordinate, the theme, describes the desired situation.

A second generic meaning derives from the first one: ‘having the intention to
do something’ (DLewis, s.v. VOLO, 1c¢): «eadem quae illis voluisti facere tu, faci-
unt tibi» (Plaut. Mil. 3, 1, 11). What is new this time is that the subject not only
experiences a desire in a passive way, instead the will makes the subject decide to
facilitate the advent of the desired situation. Therefore, in terms of lexical aspect
(Pérez-Saldanya 2002: §22.3.2, following Vendler 1957), there is a change from a
mental state which lacks an inherent goal to a realization which has a defined goal
(the achievement of a desired situation) which can entail the subject’s physical
action to achieve that goal.

And, finally, there are a number of meanings linked to the expression of future
(“to be going to’, ‘to be about to, on the point of”, ‘will’; DLewis, s.v. voLoO, 1 f,
g, h), especially the immediate one. Those meanings must be understood as the
result of contextual inferences such as the one described by Aijmer (1985: 13): «if
the speaker [says he] is willing to do something, it follows conversationally that
he intends to do it and the future action will take place».

(1) a. [...] haec argumenta ego aedificiis dixi; nunc etiam volo docere ut homines
aedium esse similes arbitremini ‘I am going to show how’ (Plaut. Most. 1,
2, 37; apud DLewis, s.v. VOLO)

b. [...] animum advortite: Comediai nomen dari vobis volo, ‘I will give you’,
etc. (Plaut. Cas. prol. 30; apud DLewis, s.v. VOLO)

The possibility that the periphrasis with the verb voLo might develop a pro-
spective value is consequently based, on the one hand, on the dislocation existing
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between the desire expressed and its potential satisfaction, necessarily future (or
rather subsequent to the reference point, the present speech act or the point in
the past); and, on the other hand, on the determination of the subject who has the
ability to fulfill the desire and therefore makes the prediction possible. The fact
of expressing the will (understood as the sum of desire and intention) therefore
implies introducing three more components following the characterization made
by Narrog (2012: 278): the temporal one, since a future world is described; the
epistemic modal component, insofar as this world is only possible; and the evi-
dential one because, after all, speaking about the future is to refer to prediction,
to inference.

Nevertheless, as shown by the preceding examples, it cannot be concluded
that the periphrasis with vOLO already had a temporal value in Classical Latin. In
the cases found during our study, the verb is still closely linked to the expression
of the first meaning, volitive; Pinkster (1985) concludes in his study about the
development of future auxiliaries in Latin (1985) that:

[...] it must be said that there is no evidence whatsoever in our texts for the development
of VELLE as an auxiliary in Latin. The internal structure of the predication to which VELLE
belongs remains constant in the course of history. The subjects of VELLE are human
Agents who are in control of an action or position denoted by that verb that occurs as
its complement [...] (Pinkster 1985: 190)

In other words, it must have been in the Romance Era, during the pre-literary
period, when the various Romance derivatives of VOLO became future auxiliaries
(Pinkster 1985: 187).

4. The evolution in Catalan. From the imminence aspectual periphrasis to
the epistemic/evidential marker*

4.1. The blurred border between intention and i